
• Deux compteurs à 5 chiff res (chiff re rouge pour indiquer les dixièmes; sur demande 2 chiff res rouges pour les cen  èmes ou 5 chiff res noirs 
   pour les mm). Lecture jusqu’à 99999. Hauteur des chiff res mm 5,5.
• Boî  er en polycarbonate ininfl ammable. Protec  on IP54. Température max. 70°.
• Lecture avec vue inclinée de 62°
• Trou standard: ø20 H7, autres plus pe  ts avec douille de réduc  on (voir page 31). 
• Sens de rota  on du compteur: comptant-comptant = DX-DX; décomptant-décomptant = SX-SX; comptant-décomptant = DX dédié au compteur ① 

(du haut); décomptant-comptant = SX dédié au compteur ① (du haut).
Sur demande:
• Version à 4 chiff res: “AZZ” avec 1 mole  e de mise à zéro; version “2AZZ“ avec 2 mole  es de mise à zéro.
• Couleurs: orange RAL 2004, noir RAL 9005. 

• Contador a 5 cifras (standard cifra roja para indicar los décimos; a pedido 2 cifras roja para los centésimos o 5 cifras negras para los mm).
   Lectura hasta 99999. Altura cifras 5,5mm.
• Caja policarbonato con auto-ex  nción. Protección IP54. Temperatura máx. 70°.
• Lectura con vista inclinada 62°. 
•  Eje hueco estándar ø20 H7; otros menores con buje de reducción (ver página 31).
• Sen  do de rotación del contador: sumante-sumante = DX-DX; substraente-substraente = SX-SX; sumante-substraente = DX referido al contador ① 

(alto);  substraente- sumante  = SX referido al contador ① (alto).

• Versión “AZZ” con 1 ruedita para colocar o poner a cero; versión “2AZZ” con 2 rueditas para colocar o poner a cero
• Medida decimal o en pulgadas
• Colores: anaranjado RAL 2004, negro RAL 9005.
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Compteur①
Contador①

Compteur②
Contador②

Bouton de posi  onnement
Botón de colocación

2 trous de fi xa  on Ø2,5x8
2 orifi cios de fi jación Ø2,5x8

Goujon d’arrét
Perno de tope

Vis de blocage
Tornillo de fi jación

Garniture an  -poussière
Guarnición an  polvo

Emboîtement - Hueco 
ø40x15

A pedido:

Mole  e pour pos  onner 
Ruedita para colocar

Double mole  e pour pos  onner 
Doble ruedita para colocar



POSITION DE MONTAGE - POSICION DE MONTAJE AFFICHAGE - VISUALIZACION COMPTEUR - CONTADOR ROTATION - ROTACION

SX
gauche 

izquierda

DX
droit 

derecho

VUE - VISTA «A»
pour arbre horizontal

para eje horizontal

VUE - VISTA «B» 
pour arbre ver  cal

para eje ver  cal

   -   
AZZ =   avec 1 réduc  on à zéro - con 1 reducción a cero
2AZZ  =   avec 2 réduc  ons à zéro - con 2 reducciónes a cero 

 -   1  -    1   -   

mm mm rpm

0,5 005 50 100

1 001 00 800

1 0001 0 800

1,5 0001 5 800

2 0002 0 600

2,5 0002 5 500

3 0003 0 400

4 0004 0 300

5 0005 0 250

6 0006 0 250

7,5 0007 5 150

8 0008 0 150

10 0010 0 100

21

dixièmes 
décimos
(standard)

cen  èmes  
centésimos
(2RR)

millimètres 
milímetros 
(5RN)

dixièmes
avec 1 ou 2 0-bouton
décimos 
con 1 o 2 0-botón 
(3RN-1RR)

    -    
R = orange - anaranjado; G = noir - negro

     1  -       1 
 pas - paso (voir tableau ci-dessus - ver la tabla de arriba)

   -   
A - B (vue - vista)

     -     
2RR = 2 chiff res rouges (cen  èmes) - 2 cifras roja (centésimos)
5RN = 5 chiff res noirs (millimètres) - 5 cifras negras (milímetros)

  ’ /  -    /
F = ø20  standard); autres avec douilles de réduc  on - otros con compás de reducción  (p. 31)

EXEMPLE DE COMMANDE  EJEMPLO DE PEDIDO

 (en op  on - opcional)

 (en op  on - opcional)

 - 

  ’     -      
 -   ①

DX horaire - horario) - SX (an  -horaire - an  horario) 
 -   ②

DX horaire - horario) - SX (an  -horaire - an  horario) 

1 / 2 Eff aceur - Borrado

①

②②

①

②

①

②

①

②

OP10 A 25 DX F20 R 2RR 2AZZSX

Combinaisons *: DX-DX / SX-SX / DX-SX / SX-DX. Le sens de rota  on a toujours le compteur ① comme référence principale (le premier à choisir, en 
haute). Ex. indiquer SX-DX signifi e que le compteur ① tourne dans le sens an  horaire et que le compteur ②  tourne dans le sens horaire; 
DX-DX indique que les deux compteurs tournent dans le sens horaire.

Combinaciones *: DX-DX / SX-SX / DX-SX / SX-DX. La dirección de rotación siempre  ene el contador ① como referencia principal (el primero para 
elegir desde arriba). Eje. indicar SX-DX signifi ca que el contador ① gira en sen  do an  horario y el contador ② gira en sen  do horario; 
DX-DX indica que ambos medidores giran en el sen  do horario.


